
    Mint bibliográfus, Váczy Leona név alatt jelentette meg tudományos munkáit, a könyvek, nyomtatvá-
nyok számbavételével, nyilvántartásával foglalkozott. A könyvészetet a tudomány előszobájának tartotta,
ugyanis egyetlen tudományág sem képzelhető el bibliográfia nélkül, amely tájékoztat, áttekintést nyújt a
szakirodalomról, megmutatja meddig is jutottak el bizonyos kutatási területeken, és hol vannak még fehér
foltok. Ugyanakkor a bibliográfia a könyvtárosok legfontosabb segédeszköze is, mind a tájékoztató, mind
a könyvtárosi munka majdnem minden ágában. A könyvtermelés növekedésével arányosan gyarapodott a
könyvjegyzékek száma is. Áttekintésük lehetetlenné vált összegező bibliográfiák - bibliográfiák bibliog-
ráfiája -nélkül. Ez volt Váczy Leona tulajdonképpeni szakterülete, amelyet önzetlen odaadással és egyre
fokozódó szaktudással szolgált, csaknem 20 éven át.
    Önálló könyveinek száma 7, ezek közül megemlítjük:
- A tizedes osztályozás alfabetikus repertóriuma: Orvosi és Biológia. Bukarest, 1964. 628 old.
- Adalékok a Kolozsvári Egyetemi Könyvtár személyi bibliográfiák bibliográfiájához. Kolozsvár, 1969.
215 old.
- Kántor Lajos, Láng Gusztáv: Romániai magyar irodalom, Második, javított kiadás. A könyvészeti ki-
egészítést és szerkesztését Váczy Leona végezte, 1973.
- Adalékok a Kolozsvári Egyetemi Könyvtárban levő történelmi bibliográfiákhoz. Kolozsvár, 1978. 155
old.
Ennek a több mint 1200 tételből álló munkának a jelentőségét az is bizonyítja, hogy a Román Tudomá-
nyos Akadémia Történeti Intézete Marcel Stirban főkutató személyében szaktanácsadó munkatársat is ne-
vezett ki a hézagpótló mű minél tökéletesebb megjelentetésére. De a legjelentősebb könyve, amelyet Ré-
thy Andorral közösen készítettek el:
- Magyar irodalom románul. Könyvészet, Kritérion Kiadó, Bukarest, 1983. 1065 old.
    Tanulmányainak, cikkeinek, ismertetéseinek száma meghaladja az 55-öt, amelyek nagy részét magya-
rul publikálta  szaklapokban: a Könyvtárosok Tájékoztatójában,  a Könyvtárosi Szemlében,  valamint A
hét, Korunk, Előre folyóiratokban, de román nyelvű szaklapok is - Calauza Bibliotecarului, Revista Bib-
liotecilor - szívesen közölték kéziratait. Ugyanakkor, részt vett mintegy 10.000 könyvészeti cédulával a
Balogh Edgár  szerkesztette  irodalmi  lexikonban  is,  helyismereti  bibliográfiákat  készített  (Kalotaszeg,
Aranyosszék) a Korunk folyóirat megbízásából.
    Váczy Leona munkáit átnézve észrevehetjük, hogy munkásságát nem állította meg az 1972-ben bekö-
vetkezett nyugdíjazása. Még egy évtizeden keresztül minden délelőtt a régi munkahelyén, a könyvtárban
kutatott, délután pedig odahaza dolgozta fel újabb anyagát, jelentette meg hangyaszorgalommal össze-
gyűjtött bibliográfiáit.
    1995. július 19-én bekövetkezett halála után a Kriza János Néprajzi Társaság jelentette meg Kolozsvá-
ron (1998) a Romániai magyar néprajzi könyvészet 1919-1944 című összeállítását.
    Váczy Leona a szorgalom, az őszinte segíteni akarás, a töretlen optimizmus példája volt. Szerette az
embereket, a megértés hirdetője és munkása volt, szóban, írásban és tettben egyképpen. Munkásságát még
életében elismerték és méltatták nem csak magyar nyelven: Romániában (Beke György, Gábor Dénes,
Dávid Gyula, Marosi Péter, Reisz Katalin, Albert Judit, Mózes Huba) és Magyarországon (Kertész Gyula,
Varga Katalin), hanem a román szakemberek is (Filipoiu Onisim, Stelian Mandrut, Oarcasu Ion, Pop Mi-
reea).
    Emléke ápolásának szép példája, hogy a legfiatalabb könyvtáros nemzedék képviselőjeként Tamás
Kinga, a kolozsvári Egyetemi Könyvtár szaklapjában emlékezett Váczy Leona emberi és könyvtárosi ér-
demeire (Bibliorev BCU Cluj, nr. 11.2005).

*     *     *

Felhívás
az örmény közösséghez tartozók részére

Sokan nem ismerik gyökereiket. Sokan sejtik, hogy örmény gyökerűek lehetnek, de nincs kellő bizonyíté-
kuk rá. Sokan tudják, hogy örmény gyökerűek, de nem tudják, hogy van egy civil szervezet, amely 10 éve
összefogja az örmény származásúakat Magyarországon és tartja a kapcsolatot az Erdélyben élő örmény
gyökerűekkel. Ez a szervezet az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület. Becslésünk szerint ma
kb. 15-20.000 főre tehető az örmény származásúak száma itthon és kb. 10-12.000 fő az Erdélyben élőké.
Nehéz megtalálni mindenkit, különösen a leányági leszármazottakat, hiszen a névváltozás elfedheti az is-



mert örmény neveket. De megpróbáljuk a lehetetlent. 2500 levelet küldtünk ki a közelmúltban országszer-
te, hogy feltérképezzük a valós létszámot. (A neveket és címeket, telefonszámokat az internetről vettük le:
www.tudakozo.t-com.hu). Mert állítjuk: Kétféle ember létezik a Kárpát-medencében: az egyik tudja ma-
gáról, hogy örmény származású, a másik még nem tudja, hogy örmény származású.
    Azt szeretnénk elérni, ha mindenki megtudhatná, ha örmény gyökerű. Ebben szeretnénk mindenkinek
segítséget nyújtani és egy közösséghez kapcsolni, mely büszke örmény gyökereire, sokezer éves múltját
és kultúráját, hagyományait ápolja és átmenti a jövő generációi számára.

Elérhetőségünk: 1251 Budapest, Pf:70
Telefon: 1-201-1011, fax: 1-201-2401

E-mail cím: magyar.ormeny@axelero.hu
Honlapunk: www.magy-orm.axelero.hu

    Látogasson el honlapunkra, amelyen olvashatja az Erdélyi Örmény Gyökerek füzetek kulturális és in-
formációs havilapunk X. évfolyama aktuális számát! Ismerjen meg bennünket, munkánkat, célkitűzésein-
ket! A honlapon talál három nagy örmény névjegyzéket, amelynek segítségével eljuthat saját gyökerei-
hez. Az egyik az örmény családneveket tünteti fel a gyergyószentmiklósi születési- és halotti anyaköny-
vek, valamint Szongott Kristóf és Hovhannesián Eghia armenológusok közlése alapján.
A második névsor a szamosújvári örmény katolikus főtemplom 1930. október 19-i felszentelési ünnepsé-
ge kapcsán jelent meg, mely tartalmazza a templom renoválási költségeihez kapcsolódó adományozók
névsorát településekre bontva.
A harmadik névsor 1940. március 22-én jelent meg a Nagy-Budapest lap hasábjain, az alábbiak szerint:
„Örmények névsora. A Nagy-Budapest több ízben foglalkozott a magyar örményekkel, amely nagy ér-
deklődést váltott ki. Lapunk szerkesztőségéhez egyébként eljuttattak egy örmény névsort, amit az alábbi-
akban közlünk." A névsor 364 nevet és foglalkozást tüntet fel, közülük 114-et doktori címmel.
Várjuk jelentkezését!

Dr. Issekutz Sarolta elnök, 
Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület

*     *     *
Minden magyar márciusa

címmel rendezte meg a Budavári Örmény Kisebbségi Önkormányzat a Fővárosi Örmény Klub március
16-i klubdélutánját. Nemcsak az 1848-49-es forradalom és szabadságharc örökérvényű üzenete, s büszke-
ségünk okán nemcsak a magyarörmények szabadságharci eseményekben való nagyszámú részvétele mi-
att, hanem közösségünk régi, kedvelt művészei közreműködése miatt is teltházas ünneplésnek voltunk
résztvevői. Dávid Csaba vezette fel édesapja, Dávid Antal Iván Háromszék nem alkuszik című történelmi
regényének bemutatását, amelynek második kiadását az Argumentum Kiadó és a Budavári Örmény Ki-
sebbségi Önkormányzat közösen vállalta 2005-ben.  Sebesi Karen Attila kolozsvári színművész, a Ma-
gyarörmények Romániai Szövetségének elnöke a tőle megszokott magas színvonalon tolmácsolt szemel-
vényeket a regényből, beleélve magunkat a forradalmi hangulatba, Gábor Áron ágyúöntésének sikereibe.
Kobzos Kiss Tamás jól kiválasztott forradalmi dalai, széphangú hangszere kíséretében felhangzó különle-
ges hangszíne lázba hozta a zsúfolásig megtelt termet. Izzott a levegő, akár '48 tavaszán. Most is volt mi-
ért, most is van miért!
    A második részben dr. Szarka György jó humorú vetítettképes előadásával keltette fel a hallgatóság ér-
deklődését az immár 10. alkalommal megrendezésre kerülő Barangolás őseink földjén Erdélyben nyári
program iránt. A szép programajánló hatására már a klubban az utasok háromnegyed része lekötötte rész-
vételét az augusztusi utazásra. (A program megjelent az Erdélyi Örmény Gyökerek füzetek márciusi szá-
mában.)
    Az est harmadik részében Dr. Puskás Attila gyergyószentmiklósi plébános mutatta be Az erdélyi örmé-
nyek nyomában című, most megjelent könyvecskéjét, útikalauzát. A háromnyelvű ízléses, szép kiadvány
röviden összefoglalja az örménység eredetét, az örmény kereszténység történetét, az erdélyi örmények le-
telepedését, valamint ismerteti a négy örmény város: Szamosújvár, Erzsébetváros, Gyergyószentmiklós és
Csíkszépvíz történetét, művészettörténeti szempontból is. Ha könyvre mondhatnánk, akkor erre a köny-
vecskére illik az ékszer kifejezés, amit gyönyörűséggel forgathatunk a sok szép és jó minőségű kép miatt
is. (A kiadványt a gyergyószentmiklósi Örmény-katolikus Egyházközség támogatásával a MARK HOUS


